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ACTE ALE ORGANELOR DE SPECIALITATE

ALE ADMINISTRAȚIEI PUBLICE CENTRALE

MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU

2722 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României,

Partea I, a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2722 (2024), prevăzută în

anexa care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 915.
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ANEXĂ

Organizația Națiunilor Unite 

Consiliul de Securitate                                                           S/RES/2722 (2024)

10 ianuarie 2024

R E Z O L U Ț I A  2722 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9527-a reuniuni, la 10 ianuarie 2024

Consiliul de Securitate,

reafirmând responsabilitatea sa principală în temeiul Cartei Organizației Națiunilor Unite pentru

menținerea păcii și securității internaționale, precum și angajamentul său de a susține scopurile

și principiile Cartei,

reafirmând că dreptul internațional, astfel cum este reflectat în Convenția Națiunilor Unite asupra

dreptului mării din 10 decembrie 1982 (UNCLOS), stabilește cadrul juridic aplicabil activităților din oceane,

inclusiv combaterii activităților ilicite pe mare,

exprimându-și îngrijorarea cu privire la amenințarea pe care actele ilegale împotriva siguranței

navigației o reprezintă pentru navigatori și alte persoane,

subliniind importanța exercitării drepturilor și libertăților de navigație ale navelor tuturor statelor din

Marea Roșie, inclusiv pentru navele comerciale și comerciale care tranzitează Baab al-Mandab,

în conformitate cu dreptul internațional, și subliniind, de asemenea, că tranzitul navelor comerciale

și comerciale prin Marea Roșie trebuie să continue fără obstacole,

subliniind că stabilitatea și prosperitatea statelor riverane Mării Roșii contribuie la pacea și securitatea

internațională,

subliniind că creșterea costurilor de transport al bunurilor esențiale va avea un impact negativ asupra

situației economice și umanitare la nivel mondial, inclusiv asupra populației civile yemenite,

reamintind rezoluțiile sale referitoare la Yemen, precum și atacurile anterioare împotriva terminalelor

petroliere aflate sub controlul guvernului yemenit,

afirmând că respectă suveranitatea și integritatea teritorială a statelor riverane Mării Roșii și reiterând

faptul că statele din regiune au un rol de lider, în strânsă cooperare cu organizațiile regionale

și subregionale, în ceea ce privește contribuția la pace și securitate,

1. condamnă în termenii cei mai fermi cele cel puțin două duzini de atacuri Houthi asupra navelor

comerciale și comerciale începând cu 19 noiembrie 2023, când rebelii Houthi au atacat și au capturat

nava Galaxy Leader și echipajul acesteia;



2. solicită rebelilor Houthi să înceteze imediat toate aceste atacuri, care împiedică comerțul mondial

și subminează drepturile și libertățile de navigație, precum și pacea și securitatea regională, și solicită, de

asemenea, ca rebelii Houthi să elibereze imediat nava Galaxy Leader și echipajul său;

3. afirmă că exercitarea drepturilor și libertăților de navigație de către navele comerciale,

în conformitate cu dreptul internațional, trebuie respectată și ia act de dreptul statelor membre,

în conformitate cu dreptul internațional, de a-și apăra navele împotriva atacurilor, inclusiv a celor care

subminează drepturile și libertățile de navigație;

4. salută eforturile depuse de statele membre în cadrul Organizației Maritime Internaționale pentru a

spori siguranța și securitatea tranzitului navelor comerciale și comerciale ale tuturor statelor prin Marea Roșie;

5. încurajează statele membre să sprijine eforturile de consolidare a capacităților pazei de coastă

yemenite pentru a pune efectiv în aplicare măsurile impuse la punctul 14 din Rezoluția 2216 (2015),

cu respectarea deplină a suveranității și integrității teritoriale a Yemenului;

6. încurajează, de asemenea, statele membre să își consolideze în continuare capacitățile și să

sprijine consolidarea capacităților statelor costiere și portuare de la Marea Roșie și Baab al-Mandab pentru

a consolida securitatea maritimă, inclusiv prin furnizarea, după caz, de asistență tehnică prin intermediul

entităților relevante ale ONU, în limitele mandatelor lor respective și la cererea statelor respective;

7. subliniază necesitatea de a aborda cauzele profunde, inclusiv conflictele care contribuie la

tensiunile regionale și la perturbarea securității maritime, pentru a asigura un răspuns prompt, eficient și

eficace și, în acest sens, reiterează necesitatea ca toate statele membre să își respecte obligațiile, inclusiv

embargoul specific asupra armelor cuprins în Rezoluția sa 2216 și desemnarea Houthi ca grup supus

embargoului asupra armelor, în temeiul Rezoluției 2624 (2022), și reamintește că raportul Grupului de

experți al Consiliului din octombrie 2023 (S/2023/833) a constatat încălcări pe scară largă ale embargoului

asupra armelor;

8. condamnă, de asemenea, furnizarea de arme și materiale conexe de toate tipurile către Houthi,

încălcând Rezoluția sa 2216 (2015), și solicită o cooperare practică suplimentară pentru a împiedica

Houthi să achiziționeze materialele necesare pentru a efectua noi atacuri;

9. îndeamnă la prudență și reținere pentru a evita escaladarea în continuare a situației din Marea

Roșie și din întreaga regiune și încurajează intensificarea eforturilor diplomatice ale tuturor părților în acest

scop, inclusiv sprijinirea în continuare a dialogului și a procesului de pace din Yemen sub auspiciile ONU;

10. solicită secretarului general să prezinte Consiliului de Securitate rapoarte lunare scrise, până la

1 iulie 2024, cu privire la orice alte atacuri Houthi asupra navelor comerciale și comerciale din Marea

Roșie, pentru a contribui la viitoarele consultări ale Consiliului;

11. decide să se ocupe în continuare în mod activ de această chestiune.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU

2733 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României,

Partea I, a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2733 (2024), prevăzută în

anexa care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 916.



ANEXĂ

Organizația Națiunilor Unite 

Consiliul de Securitate                                                                           S/RES/2776 (2025)

31 mai 2024

R E Z O L U Ț I A  2733 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de a 9644-a reuniuni a sale, la 31 mai 2024

Consiliul de Securitate,

reamintind Rezoluția sa 1970 (2011) de impunere a embargoului asupra armelor impus Libiei și

toate rezoluțiile sale ulterioare relevante,

reamintind rezoluțiile sale 2292 (2016), 2357 (2017), 2420 (2018), 2473 (2019), 2526 (2020),

2578 (2021), 2635 (2022) și 2684 (2023) referitoare la punerea strictă în aplicare a embargoului asupra

armelor în marea liberă din largul coastelor Libiei,

reafirmând Rezoluția sa 2702 (2023),

recunoscând rolul de lider al comitetului instituit în temeiul Rezoluției 1970 (2011) (denumit în

continuare „comitetul”) în monitorizarea punerii în aplicare a măsurilor de sancționare, în conformitate cu

mandatul său prevăzut la punctul 24 din Rezoluția 1970 (2011),

reamintind obligația statelor membre, acționând la nivel național sau prin intermediul organizațiilor

regionale în temeiul autorizațiilor prevăzute în Rezoluția 2292 (2016), de a respecta cu strictețe toate

dispozițiile acesteia,

recunoscând, de asemenea, rolul important al țărilor vecine și al organizațiilor regionale,

conștient de responsabilitatea sa principală pentru menținerea păcii și securității internaționale

în temeiul Cartei Organizației Națiunilor Unite,

reafirmându-și hotărârea că terorismul, sub toate formele și manifestările, constituie una dintre cele

mai grave amenințări la adresa păcii și securității,

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite,

1. decide să prelungească autorizațiile prevăzute în Rezoluția 2684 (2023) pentru o perioadă

suplimentară de 12 luni de la data prezentei rezoluții;

2. hotărăște că paragraful 5 al Rezoluției 2292 se înlocuiește cu următorul text:

„Autorizează toate statele membre, acționând la nivel național sau prin intermediul organizațiilor

regionale, și decide că toate aceste state membre, după descoperirea articolelor interzise prin alineatul (9)

sau (10) din Rezoluția 1970 (2011), astfel cum a fost modificată prin alineatul (13) din Rezoluția 2009

(2011), alineatele (9) și (10) din Rezoluția 2095 (2013), și alineatul (8) din Rezoluția 2174 (2014), confiscă

și elimină (prin distrugere sau scoaterea din uz) a unor astfel de articole sau, sub rezerva aprobării de către

comitet în termen de 90 de zile de la cerere, eliminarea (de exemplu, prin depozitare sau transfer către

un alt stat decât statul de origine sau de destinație în vederea eliminării) unor astfel de articole, fără a

aduce atingere dreptului statului membru, acționând la nivel național sau prin intermediul organizațiilor

regionale, de a păstra în siguranță articolele respective într-o zonă de deținere înainte de eliminare, își

reafirmă în continuare decizia ca toate statele membre să coopereze în cadrul acestor eforturi, autorizează

statele membre, acționând la nivel național sau prin intermediul organizațiilor regionale, să colecteze

dovezi direct legate de transportul unor astfel de articole în cursul unor astfel de inspecții și îndeamnă

statele membre, acționând la nivel național sau prin intermediul organizațiilor regionale, să evite

prejudicierea mediului marin sau a siguranței navigației.”;

3. decide că, în sensul paragrafului 5 al Rezoluției 2292 (2016), astfel cum a fost modificat prin

paragraful 2 al prezentei rezoluții, statul membru, acționând la nivel național sau prin intermediul

organizațiilor regionale, care confiscă și elimină (prin distrugere sau scoatere din uz) astfel de articole

trebuie să notifice comitetul cu privire la o astfel de eliminare în termen de 30 de zile, furnizând detalii cu

privire la toate articolele eliminate și la modul precis în care acestea au fost eliminate;

4. decide că, în sensul paragrafului 5 al Rezoluției 2292 (2016), astfel cum a fost modificată prin

paragraful 2 al prezentei rezoluții, se consideră că comitetul a refuzat cererea în absența unei aprobări în

termen de 90 de zile, sub rezerva oricărei prelungiri a perioadei respective convenite de comitet și în urma

oricărei astfel de neaprobări, statul relevant, acționând la nivel național sau prin intermediul unei organizații

regionale, poate prezenta comitetului o cerere actualizată de aprobare;

5. solicită secretarului general să raporteze Consiliului de Securitate în termen de șase luni și

unsprezece luni de la adoptarea prezentei rezoluții cu privire la punerea sa în aplicare;

6. decide să se ocupe în continuare în mod activ de această chestiune.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU

2739 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României,

Partea I, a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2739 (2024), prevăzută în

anexa care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 919.

ANEXĂ

Organizația Națiunilor Unite 

Consiliul de Securitate                                                                          S/RES/2739 (2024)

27 iunie 2024

R E Z O L U Ț I A  2739 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9672-a reuniuni a sale, la 27 iunie 2024

Consiliul de Securitate,

reamintind toate rezoluțiile sale relevante referitoare la situația din Yemen și din Marea Roșie, inclusiv

rezoluțiile 2216 (2015) și 2722 (2024),

condamnând atacurile continue ale Houthi împotriva navelor comerciale și comerciale,

reafirmând respectul său pentru suveranitatea și integritatea teritorială a statelor riverane Mării Roșii

și reiterând faptul că statele din regiune au un rol de lider, în strânsă cooperare cu organizațiile regionale

și subregionale, în ceea ce privește contribuția la pace și securitate,

1. prelungește solicitarea de raportare de la punctul 10 din Rezoluția 2722 (2024) până la 15 ianuarie

2025;

2. își reiterează solicitarea ca rebelii Houthi să înceteze imediat toate atacurile împotriva navelor

comerciale și comerciale și să elibereze imediat nava Galaxy Leader și echipajul acesteia;

3. subliniază din nou necesitatea de a aborda cauzele profunde, inclusiv conflictele care contribuie

la tensiunile regionale și la perturbarea securității maritime, pentru a asigura un răspuns prompt, eficient

și eficace și, în acest sens, reiterează, de asemenea, că toate statele membre trebuie să își respecte

obligațiile în ceea ce privește embargoul specific asupra armelor prevăzut în Rezoluția 2216;

4. îndeamnă la prudență și reținere pentru a evita escaladarea în continuare a situației din Marea

Roșie și din întreaga regiune și încurajează intensificarea eforturilor diplomatice ale tuturor părților în acest

scop, inclusiv sprijinirea în continuare a dialogului și a procesului de pace din Yemen sub auspiciile ONU;

5. decide să se ocupe în continuare în mod activ de această chestiune.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU

2745 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României,

Partea I, a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2745 (2024), prevăzută în

anexa care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 920.

ANEXĂ

Organizația Națiunilor Unite 

Consiliul de Securitate                                                                               S/RES/2745 (2024)*

30 iulie 2024

R E Z O L U Ț I A  2745 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9695-a reuniuni a sale, la 30 iulie 2024

Consiliul de Securitate,

reafirmându-și angajamentul ferm față de suveranitatea, independența, unitatea și integritatea teritorială a RCA și

reamintind importanța principiilor neamestecului, bunei vecinătăți și cooperării regionale,

subliniind decizia sa din prezenta rezoluție de a ridica pe deplin embargoul asupra armelor impus Republicii Centrafricane

în temeiul Rezoluției 2127 (2013), astfel cum a fost modificată, și subliniind, pentru a evita orice îndoială, că nu mai există niciun

embargou asupra armelor impus guvernului Republicii Centrafricane,

exprimându-și îngrijorarea deosebită cu privire la relatările privind rețelele de trafic transnațional ilicit care continuă să

finanțeze și să aprovizioneze grupuri armate și persoane asociate care își desfășoară activitatea în Republica Centrafricană,

remarcând în special utilizarea munițiilor explozive, inclusiv a dispozitivelor explozive improvizate (IED) și a minelor terestre, care

reprezintă victime în rândul civililor, precum și distrugerea proprietăților civile și continuă să perturbe accesul umanitar, și

condamnând cu fermitate abuzurile și încălcările drepturilor omului, precum și încălcările dreptului internațional umanitar,

condamnând activitățile infracționale transfrontaliere, cum ar fi traficul de arme, comerțul ilicit, exploatarea ilegală și traficul

de resurse naturale, inclusiv aur, diamante, lemn și specii sălbatice, precum și transferul ilicit, acumularea destabilizatoare și

utilizarea abuzivă a armelor de calibru mic și a armamentului ușor, care amenință pacea și stabilitatea RCA și au un impact asupra

securității regiunii, condamnând, de asemenea, utilizarea mercenarilor și încălcările dreptului internațional umanitar și încălcările

drepturilor omului și abuzurile comise de aceștia și subliniind că o colaborare activă și strânsă între RCA și țările învecinate este

esențială pentru securizarea frontierelor sale și a altor puncte de intrare pentru a preveni fluxurile transfrontaliere de combatanți

înarmați, arme și minereuri provenite din zone de conflict,

exprimându-și îngrijorarea cu privire la impactul crizei din Sudan asupra situației umanitare, a securității alimentare și a

securității în țările învecinate, în general, și în RCA, în special, cauzând un aflux semnificativ de persoane returnate și de refugiați

în RCA, intensificând nevoile umanitare și intensificând circulația armelor și a combatanților în zonele de frontieră, și subliniind

obligațiile care decurg din dreptul internațional umanitar, în special trecerea rapidă, sigură și neîngrădită a ajutorului umanitar către

populația aflată în dificultate,

luând act de lansarea planului de acțiune pe 10 ani și de politica și activitățile de gestionare a frontierelor de către Comisia

națională de gestionare a frontierelor din Republica Centrafricană,

subliniind că măsurile impuse prin prezenta rezoluție nu sunt menite să aibă consecințe umanitare negative pentru

populația civilă, reamintind Rezoluția 2664 (2022) și subliniind că orice soluție durabilă ar trebui să acorde prioritate reconcilierii,

inclusiv printr-un proces incluziv care implică bărbați și femei din toate mediile sociale, economice, politice, religioase și etnice,

inclusiv cei strămutați din cauza crizei,
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reamintind necesitatea ca statele să se asigure că toate măsurile pe care le iau pentru a pune în aplicare prezenta rezoluție

respectă obligațiile care le revin în temeiul dreptului internațional, inclusiv al dreptului internațional umanitar, al dreptului internațional

al drepturilor omului și al dreptului internațional al refugiaților, după caz,

recunoscând necesitatea de a garanta respectarea garanțiilor procedurale și de a asigura proceduri echitabile și clare

pentru radierea persoanelor și entităților desemnate în temeiul Rezoluției 2127 (2013) și al rezoluțiilor ulterioare și salutând

adoptarea Rezoluției 2744 (2024) care consolidează mandatul și procedura punctului focal pentru radiere,

luând act de scrisoarea secretarului general din 15 mai 2024 adresată președintelui Consiliului de Securitate (S/2024/391),

în conformitate cu punctul 14 din Rezoluția 2693 (2023), și de raportul autorităților RCA adresat la 15 mai 2024 Comitetului pentru

sancțiuni în temeiul Rezoluției 2127 (2013) (denumit în continuare comitetul), în conformitate cu punctul 13 din Rezoluția 2693

(2023),

luând act, de asemenea, de raportul final (S/2024/444) al Grupului de experți instituit în temeiul Rezoluției 2127 (2013)

(denumit în continuare Grupul de experți) și luând act, de asemenea, de recomandările Grupului de experți,

constatând că grupările armate care operează în RCA constituie o amenințare la adresa păcii și securității internaționale

în regiune,

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite,

1. decide să ridice embargoul asupra armelor impus RCA în

temeiul Rezoluției 2127 (2013), astfel cum a fost modificată și

prelungită prin Rezoluția 2693 (2023);

2. decide că, până la 31 iulie 2025, toate statele membre iau

măsurile necesare pentru a preveni furnizarea, vânzarea sau

transferul, în mod direct sau indirect, de pe teritoriul lor sau de

către resortisanții lor, sau utilizând navele sau aeronavele aflate

sub pavilionul lor, de arme și materiale conexe de orice tip,

inclusiv arme și muniții, vehicule și echipamente militare,

echipamente paramilitare și piese de schimb pentru acestea,

către grupări armate și persoane asociate care își desfășoară

activitatea în Republica Centrafricană, inclusiv prin interzicerea

asistenței tehnice, a formării, a asistenței financiare sau de altă

natură, în legătură cu activități militare sau cu furnizarea,

întreținerea sau utilizarea oricăror arme și materiale conexe;

3. decide să autorizeze toate statele membre să confiște, să

înregistreze și să elimine (de exemplu, prin distrugere, scoatere

din uz, depozitare sau transfer către un alt stat decât statele de

origine sau de destinație în vederea eliminării) articolele a căror

furnizare, vânzare, transfer sau export este interzis de

paragraful 2 al prezentei rezoluții și decide ca statul membru

care confiscă și elimină (de exemplu, prin distrugere, scoatere

din uz, depozitare sau transfer către un alt stat decât statele de

origine sau de destinație în vederea eliminării) astfel de articole

să notifice comitetul cu privire la această eliminare în termen de

30 de zile, furnizând detalii cu privire la toate articolele eliminate

și la modul precis în care au fost eliminate și decide, de

asemenea, că toate statele membre trebuie să coopereze în

aceste eforturi;

4. decide să reînnoiască până la 31 iulie 2025 măsurile și

dispozițiile prevăzute la punctele 9, 14 și 16-19 din Rezoluția

2399 (2018) și prelungite prin punctul 4 din Rezoluția 2536

(2020) și reamintește punctele 10-13 și 15 din Rezoluția 2399

(2018);

5. reafirmă că măsurile descrise la punctele 9 și 16 din

Rezoluția 2399 (2018) se aplică persoanelor și entităților

desemnate de Comitet, astfel cum se prevede la punctele 20-22

din Rezoluția 2399 (2018), extinse prin punctul 5 din Rezoluția

2693 (2023), și ținând seama de decizia impusă de prezenta

rezoluție în OP1 de a ridica embargoul asupra armelor instituit

în temeiul Rezoluției 2127 (2013) și de decizia luată în OP2

privind grupările armate și persoanele asociate care își

desfășoară activitatea în RCA, inclusiv pentru implicarea în

planificarea, conducerea, sponsorizarea sau comiterea de acte

în RCA care subminează eforturile de restabilire a păcii și

încalcă dreptul internațional umanitar, care includ atacuri

împotriva personalului medical sau umanitar, precum și acte

care implică violență sexuală și bazată pe gen, și reamintește

punctul 1 din Rezoluția 2664 (2022);

6. decide să prelungească până la 31 august 2025 mandatul

Grupului de experți, denumit în continuare Grupul de experți în

temeiul Rezoluției 2745 (2024), astfel cum se prevede la

punctele 30-39 din Rezoluția 2399 (2018), și prelungit prin

punctul 6 din Rezoluția 2693 (2023), își exprimă intenția de a

revizui mandatul pentru a acorda o atenție deosebită analizării

rețelelor transnaționale de aprovizionare ale grupurilor armate

din Republica Centrafricană și de a lua măsurile adecvate în

ceea ce privește prelungirea ulterioară a acestuia până cel târziu

la 31 iulie 2025 și solicită secretarului general să ia măsurile

administrative necesare cât mai rapid posibil pentru a permite

Grupului de experți să își continue activitatea fără întreruperi, în

consultare cu comitetul, bazându-se, după caz, pe expertiza

actualilor membri ai Grupului de experți;

7. solicită Grupului de experți să prezinte Consiliului, după

discuții cu Comitetul, un raport intermediar până cel târziu la

31 ianuarie 2025, un raport final până cel târziu la 15 iunie 2025

și actualizări privind progresele înregistrate, după caz;

8. condamnă cu fermitate atacurile și încălcările drepturilor

omului comise de grupările armate și solicită Grupului, în cursul

îndeplinirii mandatului său, să propună sau să actualizeze noi

declarații de cazuri în vederea unei posibile desemnări în

temeiul punctelor 20-21 din Rezoluția 2399 (2018), ținând

seama de decizia impusă de prezenta rezoluție în OP1 de a

ridica embargoul asupra armelor instituit în temeiul Rezoluției

2127 (2013) și de decizia luată în OP2 cu privire la grupările

armate și persoanele asociate care își desfășoară activitatea în

RCA;

9. solicită Grupului, în cursul îndeplinirii mandatului său, să

acorde o atenție deosebită analizei rețelelor de trafic

transnațional ilicit care continuă să finanțeze și să aprovizioneze

grupurile armate din RCA și amenințările legate de munițiile

explozive, în cooperare cu experți din comunitățile subregionale

(ICGLR și ECCAS), UNOCA, UNMAS, precum și cu alte grupuri

sau grupuri de experți instituite de Consiliul de Securitate, după

caz;

10. îndeamnă toate părțile și toate statele membre, precum

și organizațiile internaționale, regionale și subregionale să

asigure cooperarea cu Grupul de experți și siguranța membrilor

acestuia;

11. îndeamnă, de asemenea, toate statele membre și toate

organismele relevante ale Organizației Națiunilor Unite să

asigure accesul neîngrădit, în special la persoane, documente

și situri, pentru ca Grupul de experți să își execute mandatul și

reamintește valoarea schimbului de informații între MINUSCA și

Grupul de experți;

12. reafirmă dispozițiile Comitetului și dispozițiile privind

raportarea și revizuirea, astfel cum sunt prevăzute în Rezoluția

2399 (2018), și decide că, de acum înainte, acesta va fi

cunoscut sub numele de Comitet în temeiul Rezoluției 2745

(2024);

13. decide să rămână sesizat în continuare în mod activ de

această chestiune.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU

2750 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României,

Partea I, a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2750 (2024), prevăzută în

anexa care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 921.

ANEXĂ
Organizația Națiunilor Unite 

Consiliul de Securitate                                                      S/RES/2750 (2024)

11 septembrie 2024

R E Z O L U Ț I A  2750 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9721-a reuniuni a sale, la 11 septembrie 2024

Consiliul de Securitate,

reamintind rezoluțiile sale anterioare referitoare la Sudan, în special 1591 (2005), 1651 (2005), 1665

(2006), 1672 (2006), 1713 (2006), 1779 (2007), 1841 (2008), 1891 (2009), 1945 (2010), 1982 (2011),

2035 (2012), 2091 (2013), 2138 (2014), 2200 (2015), 2265 (2016), 2340 (2017), 2400 (2018), 2455 (2019),

2508 (2020), 2562 (2021), 2620 (2022), completate de 2664 (2022), S/RES/2676 (2023), S/RES/2725

(2024) și S/RES/2736 (2024), declarația sa prezidențială din 11 decembrie 2018 (S/PRST/2018/19) și

declarațiile sale de presă și reiterând angajamentul său ferm față de unitatea, suveranitatea, independența

și integritatea teritorială a Sudanului,

reafirmând importanța ca toate părțile implicate în conflict să asigure protecția civililor și să

promoveze tragerea la răspundere pentru încălcările drepturilor omului, abuzurile și încălcările dreptului

internațional umanitar,

reamintind raportul final al Grupului de experți pentru Sudan (S/2024/65),

subliniind că măsurile menționate la alineatul (1) pentru a răspunde situației din Darfur nu vizează

autoritățile sudaneze,

luând act de scrisoarea secretarului general din 24 noiembrie 2023, adresată Consiliului de

Securitate (S/2023/918), și de scrisoarea Guvernului Sudanului din 30 noiembrie 2023, adresată

Comitetului (S/AC.47/2023/COMM.8), cu trimitere la punctul 5 din Rezoluția sa 2676 (2023), prin care se

solicită o evaluare a progreselor înregistrate în ceea ce privește criteriile de referință esențiale stabilite la

punctul 4 din Rezoluția sa 2676 (2023),

recunoscând necesitatea de a garanta respectarea garanțiilor procedurale și de a asigura proceduri

echitabile și clare pentru radierea persoanelor și entităților desemnate în temeiul Rezoluției 1591 (2005)

și al rezoluțiilor ulterioare și salutând adoptarea Rezoluției 2744 (2024) care consolidează mandatul și

procedura punctului focal pentru radiere,

constatând că situația din Sudan continuă să constituie o amenințare la adresa păcii și securității

internaționale în regiune,

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite,

1. reamintește măsurile impuse prin punctele 7 și 8 din Rezoluția 1556 (2004), astfel cum au fost

modificate prin punctul 7 din Rezoluția 1591 (2005) și prin punctul 4 din Rezoluția 2035 (2012), criteriile

de includere pe listă și măsurile impuse prin literele (c), (d) și (e) de la punctul 3 din Rezoluția 1591 (2005),

astfel cum au fost modificate prin punctul 3 din Rezoluția 2035 (2012), și prevederile paragrafului 3 literele (f),

(g) din Rezoluția 1591 (2005), ale paragrafului 9 din Rezoluția 1556 (2004) și ale paragrafului 4 din

Rezoluția 2035 (2012) și decide să reafirme și să reînnoiască aceste măsuri până la 12 septembrie 2025

și să ia o decizie cu privire la reînnoirea lor ulterioară până cel târziu la 12 septembrie 2025;

2. reamintește dispozițiile Rezoluției 2725 (2024);

3. decide să rămână sesizat de această chestiune.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului 

de Securitate al ONU 2752 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare, 

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României, Partea I,

a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2752 (2024), prevăzută în anexa

care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 922.

ANEXĂ
ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE 

Consiliul de Securitate

S/RES/2752 (2024)

18 octombrie 2024

R E Z O L U Ț I A  2752 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9752-a reuniuni a sale, la 18 octombrie 2024

Consiliul de Securitate,

reafirmându-și angajamentul ferm față de suveranitatea, independența, integritatea teritorială și unitatea statului Haiti,

reamintind toate rezoluțiile sale anterioare referitoare la Haiti, în special rezoluțiile sale 2653 (2022), 2743 (2024), 2699

(2023), 2700 (2023) și 2751 (2024),

exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la nivelurile extrem de ridicate ale violenței bandelor și ale altor activități

infracționale, inclusiv răpirile, traficul de persoane și introducerea ilegală de migranți, omuciderile și violența sexuală și bazată pe

gen, inclusiv violul și sclavia sexuală, precum și violența armată generalizată a bandelor împotriva copiilor, în special uciderile și

mutilările, răpirile și comiterea violenței sexuale împotriva copiilor, precum și impunitatea continuă pentru făptași, corupția și

recrutarea copiilor de către bande și implicațiile situației din Haiti pentru regiune,

exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la faptul că traficul ilicit și deturnarea de arme și muniții către bande armate

din Haiti care se angajează în activități infracționale persistente și destabilizatoare contribuie la subminarea statului de drept și a

respectării drepturilor omului, pot împiedica furnizarea de asistență umanitară și pot avea consecințe umanitare și socioeconomice

negative pe scară largă,

recunoscând necesitatea de a garanta respectarea garanțiilor procedurale și de a asigura proceduri echitabile și clare

pentru radierea persoanelor și entităților desemnate în temeiul Rezoluției 2653 (2022) și al rezoluțiilor ulterioare și salutând

adoptarea Rezoluției 2744 (2024) care consolidează mandatul și procedura punctului focal pentru delistări, recunoscând în același

timp în continuare rolul sancțiunilor ONU în soluționarea conflictelor și menținerea păcii și securității internaționale,

constatând că situația din Haiti continuă să constituie o amenințare la adresa păcii și securității internaționale în regiune,

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite,

Interdicții de călătorie și înghețarea activelor

1. decide să reînnoiască până la un an de la data adoptării

prezentei rezoluții măsurile impuse prin paragrafele 3, 4, 5, 6, 7,

8 și 9 din Rezoluția 2653 (2022) și prelungite anterior prin

Rezoluția 2700 (2023), reafirmă Rezoluția 2664 (2022) și afirmă

că paragrafele 15 și 16 din Rezoluția 2653 (2022) vor continua

să se aplice și decide că acțiunile descrise la paragraful 15 din

Rezoluția 2653 (2022) includ implicarea în activități care

destabilizează Haiti prin exploatarea ilicită sau comerțul cu

resurse naturale;



Embargo privind armele

2. hotărăște ca, pentru o perioadă de un an de la data

adoptării prezentei rezoluții, toate statele membre să ia măsurile

necesare pentru a preveni furnizarea, vânzarea sau transferul,

în mod direct sau indirect, către Haiti, de pe sau prin teritoriul

lor sau de către resortisanții lor, sau cu ajutorul navelor sau

aeronavelor aflate sub pavilionul lor, de arme și materiale

conexe de orice tip, inclusiv arme și muniții, vehicule și

echipamente militare, echipamente paramilitare și piese de

schimb pentru cele menționate anterior; și asistență tehnică,

instruire, asistență financiară sau de altă natură în legătură cu

activități militare sau furnizarea, întreținerea sau utilizarea

oricăror arme și materiale conexe și decide, de asemenea, că

această măsură nu se aplică față de:

(a) furnizarea, vânzarea sau transferul de arme și materiale

conexe sau furnizarea de asistență, instruire sau personal conex

către sau de către ONU sau o misiune autorizată de ONU și

către sau de către o unitate de securitate care funcționează sub

comanda guvernului haitian, destinate a fi utilizate de către sau

în coordonare cu aceste entități și destinate exclusiv promovării

obiectivelor de pace și stabilitate în Haiti;

(b) alte livrări, vânzări sau transferuri de arme și materiale

conexe sau furnizarea de asistență, formare sau personal conex

către Haiti, astfel cum au fost aprobate în prealabil de Comitetul

instituit în temeiul Rezoluției 2653 (2022) pentru a promova

obiectivele de pace și stabilitate în Haiti;

(c) furnizările de echipamente militare neletale destinate

exclusiv unor scopuri umanitare sau de protecție, precum și

asistența sau instruirea tehnică aferentă, atunci când sunt

destinate promovării obiectivelor de pace și stabilitate în Haiti;

3. decide ca statele membre să ia măsurile necesare pentru

a preveni traficul ilicit și deturnarea de arme și materiale conexe

în Haiti;

4. încurajează o mai bună coordonare între Comitet și Grupul

său de experți, BINUH, UNODC și alte cadre regionale în ceea

ce privește punerea în aplicare a sancțiunilor, inclusiv a

dispozițiilor privind embargoul asupra armelor, pentru a

sensibiliza țările regionale, autoritățile haitiene relevante și

publicul larg din Haiti cu privire la dispozițiile, sursele și rutele

fluxurilor ilicite de arme și muniții și pentru a încuraja sprijinul

pentru Haiti în vederea consolidării capacității Poliției Naționale

Haitiene (PNH) și a autorităților vamale și de frontieră haitiene

și, în acest sens, salută și încurajează Comitetul să convoace

sesiuni de informare comune periodice cu agențiile relevante

pentru ca membrii mai largi ai ONU să sensibilizeze publicul cu

privire la sancțiuni;

5. încurajează guvernul haitian să consolideze armele și

capacitatea de gestionare a muniției a PNH prin consolidarea

gestionării sigure și eficace, a marcării adecvate, a ținerii

evidențelor, a monitorizării, a depozitării și a eliminării stocurilor

lor naționale de arme și muniții, precum și a armelor și munițiilor

confiscate și prin consolidarea controlului vamal și la frontieră

pentru a reduce traficul ilicit și deturnarea;

6. afirmă că excepția prevăzută la alineatul (2) litera (a) din

prezenta rezoluție se aplică, printre altele, ONU, BINUH, misiunii

multinaționale de sprijin pentru securitate (MSS) autorizate prin

Rezoluția 2699 (2023) și al cărei mandat a fost reînnoit prin

Rezoluția 2751(2024), PNH și forțelor armate din Haiti;

Comitetul pentru sancțiuni și Grupul de experți

7. decide că mandatul Comitetului, astfel cum este prevăzut

la punctul 19 din Rezoluția 2653 (2022), se aplică în ceea ce

privește măsurile impuse prin prezenta rezoluție;

8. decide să prelungească pentru o perioadă de 13 luni de la

data adoptării prezentei rezoluții mandatul Grupului de experți,

astfel cum se specifică la punctul 21 din Rezoluția 2653 (2022),

și decide, de asemenea, că acest mandat se aplică și în ceea ce

privește măsurile impuse prin prezenta rezoluție;

9. îndeamnă Comitetul să analizeze cu promptitudine

actualizarea listei persoanelor și entităților desemnate în temeiul

Rezoluției 2653 (2022), ținând seama de rapoartele prezentate

de Grupul de experți, inclusiv adăugarea pe listă a persoanelor

și entităților care încalcă embargoul asupra armelor impus prin

prezenta rezoluție;

10. solicită Grupului de experți să prezinte Consiliului de

Securitate, după discuții cu Comitetul, un raport intermediar

până la 28 martie 2025, un raport final până cel târziu la

1 octombrie 2025 și actualizări periodice între timp;

11. încurajează toate statele membre să informeze periodic

Grupul de experți și Comitetul cu privire la acțiunile concrete pe

care le-au întreprins pentru a pune în aplicare în mod eficient

dispozițiile prezentei rezoluții, pentru a facilita activitatea de

raportare a Grupului de experți și schimbul de bune practici între

statele membre și solicită Grupului de experți să raporteze cu

privire la punerea în aplicare a acestei rezoluții în rapoartele sale

periodice către Consiliul de Securitate;

12. îndeamnă toate părțile și toate statele membre, precum și

organizațiile internaționale, regionale și subregionale și misiunea

MSS să asigure cooperarea cu Grupul de experți și îndeamnă,

de asemenea, toate statele membre implicate să depună eforturi

pentru a asigura securitatea membrilor Grupului de experți și

pentru a facilita accesul, în special la persoane, documente și

situri, pentru ca Grupul să își îndeplinească mandatul;

Revizuire

13. afirmă că va reexamina în permanență situația din Haiti și

că va fi pregătit să reexamineze caracterul adecvat al măsurilor

cuprinse în prezenta rezoluție, inclusiv consolidarea, modificarea,

suspendarea sau ridicarea măsurilor, după cum va fi necesar în

orice moment, având în vedere progresele înregistrate cu privire

la următoarele criterii de referință esențiale:

(a) în cazul în care guvernul haitian a dezvoltat o capacitate

judiciară și a statului de drept adecvată pentru a aborda

grupările armate și activitățile legate de criminalitate;

(b) reducerea progresivă a numărului de acte de violență

comise de grupările armate și de rețelele infracționale, inclusiv

a numărului de omucideri intenționate, răpiri și incidente de

violență sexuală și bazată pe gen, măsurată anual, începând cu

perioada inițială de douăsprezece luni de la adoptarea prezentei

rezoluții;

(c) scăderea progresivă a numărului de incidente de trafic

ilicit și de deturnare de arme, precum și a fluxurilor financiare

ilicite din acestea, inclusiv prin creșterea numărului și a

volumului confiscărilor de arme;

14. solicită, în acest sens, secretarului general, în strânsă

coordonare cu Grupul de experți, să efectueze, cel târziu până

la 1 octombrie 2025, o evaluare a progreselor înregistrate în

ceea ce privește criteriile de referință esențiale stabilite la

punctul de mai sus;

15. decide să se ocupe în continuare în mod activ de această

chestiune.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului 

de Securitate al ONU 2758 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare, 

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României, Partea I,

a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2758 (2024), prevăzută în anexa

care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 923.

ANEXĂ
ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE 

Consiliul de Securitate

S/RES/2758 (2024)

13 noiembrie 2024

R E Z O L U Ț I A  2758 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9782-a reuniuni a sale, 

la 13 noiembrie 2024

Consiliul de Securitate,

reamintind toate rezoluțiile sale anterioare relevante și declarațiile președintelui său referitoare la

Yemen, inclusiv rezoluțiile 2624 (2022), 2675 (2023), 2707 (2023),

reafirmându-și angajamentul ferm față de unitatea, suveranitatea, independența și integritatea

teritorială a Yemenului,

constatând că situația din Yemen continuă să constituie o amenințare la adresa păcii și securității

internaționale,

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite,

1. hotărăște să reînnoiască până la 15 noiembrie 2025 măsurile impuse prin punctele 11 și 15 din

Rezoluția 2140 (2014), reafirmă dispozițiile punctelor 12, 13, 14 și 16 din Rezoluția 2140 (2014) și reafirmă

în continuare dispozițiile punctelor 14-17 din Rezoluția 2216 (2015);

2. decide să prelungească până la 15 decembrie 2025 mandatul Grupului de experți, astfel cum

este prevăzut la punctul 21 din Rezoluția 2140 (2014) și la punctul 21 din Rezoluția 2216 (2015), își

exprimă intenția de a revizui mandatul și de a lua măsurile adecvate cu privire la prelungirea suplimentară

până cel târziu la 15 noiembrie 2025 și solicită secretarului general să ia măsurile administrative necesare

cât mai rapid posibil pentru a restabili Grupul de experți, în consultare cu Comitetul până la 15 decembrie

2025, bazându-se, după caz, pe expertiza membrilor Grupului instituit în temeiul Rezoluției 2140 (2014);

3. solicită Grupului de experți să furnizeze Comitetului o actualizare la jumătatea perioadei până cel

târziu la 15 aprilie 2025 și, după discuțiile cu Comitetul, un raport final către Consiliul de Securitate care să

includă informațiile prevăzute la punctul 16 din Rezoluția 2624 (2022) până cel târziu la 15 octombrie 2025;

4. decide să se ocupe în continuare în mod activ de această chestiune.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului 

de Securitate al ONU 2761 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare, 

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României, Partea I,

a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2761 (2024), prevăzută în anexa

care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 924.

ANEXĂ
ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE 

Consiliul de Securitate

S/RES/2761 (2024)

6 decembrie 2024

R E Z O L U Ț I A  2761 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9802-a reuniuni a sale, 

la 6 decembrie 2024

Consiliul de Securitate,

reamintind Rezoluția 2664 (2022) și rezoluțiile sale anterioare referitoare la regimul de sancțiuni

împotriva ISIL (Da’esh) și Al-Qaida, inclusiv Rezoluția 1267 (1999), Rezoluția 1989 (2011) și Rezoluția

2253 (2015),

reafirmând hotărârile sale anterioare cu privire la amenințările la adresa păcii și securității

internaționale care au determinat impunerea de măsuri de sancționare prin rezoluțiile 1267 (1999), 1989

(2011) și 2253 (2015),

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite,

1. decide că dispozițiile introduse prin paragraful 1 din Rezoluția 2664 (2022) vor continua să se

aplice regimului de sancțiuni 1267/1989/2253 ISIL (Da’esh) și Al-Qaida și reiterează importanța

monitorizării punerii în aplicare a acestor dispoziții în conformitate cu Rezoluția 2664 (2022);

2. reamintește rolul Comitetului pentru sancțiuni 1267/1989/2253 în monitorizarea punerii în aplicare

a punctului 1 din prezenta rezoluție, în conformitate cu punctul 6 din Rezoluția 2664 (2022), invită toate

statele să coopereze pe deplin cu comitetul respectiv și cu echipa sa de sprijin analitic și de monitorizare

a sancțiunilor instituită în temeiul Rezoluției 1526 (2004) în îndeplinirea sarcinilor sale, inclusiv prin

furnizarea informațiilor care ar putea fi solicitate de comitetul respectiv în acest sens;

3. afirmă importanța luării în considerare de către Consiliu a oricăror informații, inclusiv, dar fără a

se limita la cele furnizate de comitet sau de echipa de monitorizare, cu privire la punerea în aplicare a

măsurilor impuse prin Rezoluția 1267 (1999) și prin alte rezoluții relevante, inclusiv a posibilelor încălcări

ale acestora, luând în considerare cazurile raportate de abuz al organizațiilor nonprofit, inclusiv în calitate

de organizații-paravan pentru strângerea, mutarea sau transferul de fonduri de către și pentru ISIL

(Da’esh), Al-Qaida și afiliații acestora, precum și informările periodice primite de la coordonatorul

Organizației Națiunilor Unite pentru ajutor de urgență (ERC) în conformitate cu punctul 5 din Rezoluția 2664,

inclusiv cu privire la impactul asupra beneficiarilor activităților umanitare;

4. reiterează faptul că furnizorilor care se bazează pe punctul 1 din Rezoluția 2664 (2022) li se solicită

să depună eforturi rezonabile pentru a elimina sau, în orice caz, a reduce la minimum acumularea oricăror

beneficii interzise prin sancțiuni, fie ca urmare a furnizării directe sau indirecte, fie ca urmare a deturnării,

către persoane sau entități desemnate de Consiliu sau Comitetul pentru sancțiuni 1267/1989/2253, inclusiv

prin consolidarea gestionării riscurilor și a strategiilor și proceselor relevante;

5. decide să rămână sesizat de această chestiune.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției 

Consiliului de Securitate al ONU 2763 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările

și completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României, Partea I,

a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2763 (2024), prevăzută în anexa

care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 926.

ANEXĂ
Organizația Națiunilor Unite 

Consiliul de Securitate                                                                                                                  S/RES/2763 (2024)

13 decembrie 2024

R E Z O L U Ț I A  2763 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de a 9812-a reuniuni a sale, la 13 decembrie 2024

Consiliul de Securitate,

reamintind rezoluțiile sale anterioare privind terorismul internațional și amenințarea pe care acesta o reprezintă pentru

Afganistan, în special rezoluțiile sale 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 (2001), 1373 (2001), 1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003),

1526 (2004), 1566 (2004), 1617 (2005), 1624 (2005), 1699 (2006), 1730 (2006), 1735 (2006), 1822 (2008), 1904 (2009), 1988

(2011), 1989 (2011), 2082 (2012), 2083 (2012), 2133 (2014), 2160 (2014), 2255 (2015), 2501 (2019), 2513 (2020), 2557 (2020),

2596 (2021), 2611 (2021), 2615 (2021), 2665 (2022), 2716 (2023) și declarațiile președintelui său,

reafirmându-și angajamentul ferm față de suveranitatea, independența, integritatea teritorială și unitatea națională

a Afganistanului, precum și sprijinul continuu pentru poporul afgan,

reafirmându-și sprijinul pentru un Afganistan pașnic, stabil și prosper,

exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la prezența activităților teroriste în Afganistan, condamnând în termenii cei

mai fermi toate activitățile teroriste și toate atacurile teroriste, inclusiv cele recente comise de ISIL, și reafirmând importanța

combaterii terorismului în Afganistan, inclusiv acele persoane și grupuri, entități și întreprinderi desemnate de Comitetul Consiliului

de Securitate în temeiul rezoluțiilor 1267 (1999), 1989 (2011) și 2253 (2015), și reafirmând, de asemenea, solicitarea ca teritoriul

Afganistanului să nu fie utilizat pentru a amenința sau ataca nicio țară, pentru a planifica sau finanța acte teroriste sau pentru

a adăposti și instrui teroriști și ca niciun grup sau persoană afgană să nu sprijine teroriștii care își desfășoară activitatea pe teritoriul

vreunei țări și luând act de măsurile luate în acest sens, solicitând talibanilor să ia măsuri active pentru a consolida aceste eforturi

și subliniind că un obiectiv special al strategiilor de combatere a terorismului ar trebui să fie asigurarea păcii și securității durabile,

reiterând sprijinul său pentru lupta împotriva cultivării, producției, comerțului și traficului de droguri ilicite din Afganistan și de

precursori chimici ai acestora, recunoscând, în același timp, progresele înregistrate în ceea ce privește reducerea cultivării macului

și subliniind necesitatea de a sprijini mijloace alternative de subzistență pentru a susține reducerea consumului de opiu,

recunoscând că veniturile ilicite din traficul de droguri din Afganistan continuă să fie o sursă de finanțare pentru grupurile teroriste

și actorii nestatali care amenință securitatea regională și internațională și recunoscând amenințările pe care grupurile teroriste

și actorii nestatali implicați în comerțul cu stupefiante și în exploatarea ilicită a resurselor naturale continuă să le reprezinte pentru

securitatea și stabilitatea Afganistanului,
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subliniind profunda sa îngrijorare cu privire la situația economică și umanitară dezastruoasă din Afganistan, inclusiv

provocările economice, efectele negative ale schimbărilor climatice, insecuritatea alimentară ridicată, sărăcia persistent ridicată

și provocările legate de lichidități, reamintind că femeile, copiii și persoanele care aparțin grupurilor minoritare, precum și cele

aflate în situații vulnerabile au fost afectate în mod disproporționat, recunoscând necesitatea de a contribui la abordarea provocărilor

substanțiale cu care se confruntă economia Afganistanului, inclusiv prin refacerea sistemelor bancare și financiare și prin eforturi

de a permite utilizarea activelor care aparțin Băncii Centrale a Afganistanului în beneficiul poporului afgan,

subliniind importanța eforturilor consolidate de a furniza asistență umanitară și alte activități care sprijină nevoile umane

de bază în Afganistan, reamintind decizia sa din Rezoluția 2615 (2021) potrivit căreia asistența umanitară și alte activități care

sprijină nevoile umane de bază în Afganistan nu constituie o încălcare a alineatului (1) (a) din Rezoluția 2255 (2015), încurajând

statele membre și furnizorii de asistență umanitară să utilizeze pe deplin prezenta decizie și să îndemne statele, atunci când

elaborează și aplică măsuri de sancțiuni, să țină seama de efectul potențial al acestor măsuri asupra activităților exclusiv umanitare,

inclusiv asupra activităților medicale, desfășurate de actori umanitari imparțiali într-un mod compatibil cu dreptul internațional

umanitar, în conformitate cu Rezoluția 2462 (2019), recunoscând rolul important de coordonare al Organizației Națiunilor Unite

în ceea ce privește furnizarea de asistență umanitară în Afganistan și subliniind că furnizarea eficace a asistenței umanitare

necesită ca toți actorii să permită accesul umanitar deplin, sigur, rapid și neîngrădit al întregului personal umanitar, inclusiv

al femeilor, al agențiilor Organizației Națiunilor Unite, al organizațiilor neguvernamentale internaționale și naționale și al altor actori

umanitari, precum și să permită femeilor și fetelor accesul în condiții de siguranță la asistență umanitară și la servicii de bază,

subliniind importanța instituirii unui guvern cu adevărat incluziv și reprezentativ, subliniind că toate părțile trebuie

să își respecte obligațiile care le revin în temeiul dreptului internațional umanitar în toate circumstanțele, reafirmând importanța

respectării drepturilor omului, inclusiv a drepturilor femeilor, copiilor, persoanelor care aparțin grupurilor minoritare, persoanelor

aflate în situații vulnerabile și persoanelor strămutate forțat, exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la erodarea tot mai

accentuată a respectării drepturilor și libertăților fundamentale, în special pentru femei și fete, și la lipsa accesului egal al acestora

la educație, oportunități economice, participarea la viața publică, libertatea de circulație, justiție și servicii de bază, a căror absență

face inaccesibile pacea, stabilitatea și prosperitatea în țară și, 

în acest sens, exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la decizia recentă a talibanilor de a suspenda accesul femeilor

și fetelor la educație în instituțiile medicale private și publice din Afganistan, precum și decizia talibanilor din august 2024 de a emite

directiva „vicii și virtuți”, care consolidează și extinde abuzurile împotriva drepturilor femeilor și fetelor, precum și a persoanelor care

aparțin minorităților, decizia anterioară a talibanilor de a interzice femeilor să lucreze pentru Organizația Națiunilor Unite

și organizațiile neguvernamentale din Afganistan, precum și violența persistentă împotriva femeilor și fetelor, inclusiv violența

sexuală și bazată pe gen, recunoscând rolul indispensabil al femeilor în societatea afgană și necesitatea, în special, de a spori rolul

femeilor în procesul decizional, subliniind importanța plecării în condiții de siguranță și securitate pentru cei care doresc să plece

și reamintind importanța principiului nereturnării,

reiterând necesitatea de a se asigura că actualul regim de sancțiuni contribuie în mod eficace la eforturile continue

de realizare a păcii, stabilității și securității durabile și favorabile incluziunii în Afganistan și luând act de importanța revizuirii

sancțiunilor atunci când și dacă este cazul, ținând seama, în același timp, de situația de pe teren, într-un mod care să fie

în concordanță cu obiectivul general de promovare a păcii și stabilității în Afganistan,

recunoscând necesitatea de a revizui regimul de sancțiuni din 1988, atunci când este cazul, pentru a sprijini pacea

și stabilitatea în Afganistan, inclusiv astfel cum se reflectă în evaluarea independentă privind Afganistanul (S/2023/856), și luând

act de recomandările prezentate în raportul echipei de sprijin analitic și de monitorizare a sancțiunilor (denumită în continuare

„echipa de monitorizare”), pe baza opiniilor primite din partea statelor membre în această privință,

reamintind mandatul echipei de monitorizare și, în această privință, încurajând cu fermitate echipa de monitorizare să se

implice în mod constructiv și să asiste statele membre în eforturile lor de a pune în aplicare măsurile menționate la punctul 1

din prezenta rezoluție, subliniind în continuare importanța deplasării echipei de monitorizare în Afganistan, care rămâne esențială

pentru punerea în aplicare eficace a mandatului său, și încurajând în continuare echipa de monitorizare să viziteze Afganistanul

și să se întâlnească cu părțile interesate relevante,

constatând că situația din Afganistan continuă să constituie o amenințare la adresa păcii și securității internaționale

și necesitatea de a combate această amenințare prin toate mijloacele, în conformitate cu Carta Organizației Națiunilor Unite

și cu dreptul internațional, inclusiv cu dreptul internațional aplicabil în domeniul drepturilor omului, cu dreptul internațional al

refugiaților și cu dreptul internațional umanitar, și subliniind, în acest sens, rolul important al Organizației Națiunilor Unite,

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite,

Măsuri

1. hotărăște ca toate statele să continue să ia măsurile cerute

de punctul 1 din Rezoluția 2255 (2015) în ceea ce privește

persoanele și entitățile desemnate ca talibani înainte de data

adoptării Rezoluției 1988 (2011), precum și alte persoane,

grupuri, întreprinderi și entități asociate talibanilor

ca reprezentând o amenințare la adresa păcii, stabilității

și securității Afganistanului, astfel cum au fost desemnate de

Comitetul instituit prin punctul 30 din Rezoluția 1988 (denumit

în continuare „Comitetul”) pe lista de sancțiuni din 1988

(denumită în continuare „lista”);

2. decide, pentru a sprijini Comitetul în îndeplinirea

mandatului său, că echipa de sprijin analitic și de monitorizare

a sancțiunilor 1267/1988 („echipa de monitorizare”), instituită în

temeiul punctului 7 din Rezoluția 1526 (2004), va continua

să sprijine Comitetul pentru o perioadă de paisprezece luni de la

data expirării mandatului actual, în decembrie 2024,

cu mandatul prevăzut în anexa la prezenta rezoluție și solicită, de

asemenea, secretarului general să ia măsurile necesare în acest

sens și subliniază importanța asigurării faptului că echipa de

monitorizare primește sprijinul administrativ și material necesar

pentru a-și îndeplini mandatul în mod eficace, în condiții de

siguranță și în timp util, inclusiv în ceea ce privește obligația de

diligență în mediile cu risc ridicat, sub conducerea Comitetului,

un organ subsidiar al Consiliului de Securitate;



3. îndrumă echipa de monitorizare să colecteze informații

cu privire la cazurile de nerespectare a măsurilor impuse

în Rezoluția 2255 (2015) și să informeze Comitetul cu privire

la astfel de cazuri, precum și să faciliteze, la cererea statelor

membre, asistența privind consolidarea capacităților,

încurajează membrii Comitetului să abordeze problemele

de neconformitate și să le aducă în atenția echipei

de monitorizare sau a Comitetului și, de asemenea, îndrumă

echipa de monitorizare să ofere recomandări Comitetului cu

privire la acțiunile întreprinse pentru a răspunde neconformității;

4. decide să revizuiască în mod activ punerea în aplicare

a măsurilor prezentate în prezenta rezoluție și să ia în considerare

ajustări, după caz, pentru a sprijini pacea și stabilitatea în

Afganistan; și

5. decide să se ocupe în continuare în mod activ de această

chestiune.

Anexă

În conformitate cu alineatul (2) din prezenta rezoluție, echipa

de monitorizare își desfășoară activitatea sub conducerea

Comitetului și are următoarele responsabilități:

(a) să prezinte Comitetului, în scris, un raport anual

cuprinzător și independent privind punerea în aplicare de către

statele membre a măsurilor menționate la alineatul (1) din

prezenta rezoluție, inclusiv recomandări specifice pentru

îmbunătățirea punerii în aplicare a măsurilor și posibile noi

măsuri;

(b) să asiste Comitetul la revizuirea periodică a numelor de

pe listă, inclusiv prin efectuarea de deplasări în numele

Comitetului în calitate de organ subsidiar al Consiliului de

Securitate și prin contactul cu statele membre, în vederea

întocmirii de către Comitet a evidenței faptelor și circumstanțelor

legate de includerea pe listă;

(c) să asiste Comitetul în urmărirea solicitărilor de informații

adresate statelor membre, inclusiv în ceea ce privește punerea

în aplicare a măsurilor menționate la alineatul (1) din prezenta

rezoluție;

(d) să prezinte Comitetului spre examinare și aprobare, după

caz, un program de lucru cuprinzător, în care echipa

de monitorizare să detalieze activitățile avute în vedere pentru

a-și îndeplini responsabilitățile, inclusiv deplasările propuse

în numele Comitetului;

(e) să colecteze informații în numele Comitetului cu privire

la cazurile de neconformitate raportate cu măsurile menționate

la alineatul (1) din prezenta rezoluție, inclusiv prin colectarea de

informații de la statele membre, dar fără a se limita la acestea,

și prin colaborarea cu părțile afiliate, urmărind studii de caz, atât

din propria inițiativă, cât și la cererea Comitetului, și să ofere

recomandări Comitetului cu privire la astfel de cazuri de

neconformitate în vederea revizuirii sale;

(f) să prezinte Comitetului recomandări care ar putea

fi utilizate de statele membre pentru a le sprijini în punerea

în aplicare a măsurilor menționate la alineatul (1) din prezenta

rezoluție și în pregătirea propunerilor de adăugări la listă;

(g) să asiste Comitetul în examinarea propunerilor

de includere pe listă, inclusiv prin compilarea și difuzarea către

Comitet a informațiilor relevante pentru includerea propusă pe

listă și prin pregătirea unui proiect de rezumat al narațiunii

menționat la punctul 26 din Rezoluția 2255 (2015);

(h) să aducă la cunoștința Comitetului circumstanțe noi sau

notabile care pot justifica o eliminare de pe listă, cum ar fi

informațiile raportate public cu privire la o persoană decedată;

(i) să se consulte cu statele membre înainte de a călători

în anumite state membre, pe baza programului său de lucru

aprobat de Comitet;

(j) să încurajeze statele membre să prezinte nume

și informații de identificare suplimentare în vederea includerii

pe listă, conform instrucțiunilor Comitetului;

(k) să se consulte cu Comitetul sau cu orice stat membru

relevant, după caz, atunci când identifică persoane sau entități

care ar putea fi adăugate sau eliminate de pe listă;

(l) să prezinte Comitetului informații suplimentare

de identificare și alte informații pentru a sprijini Comitetul

în eforturile sale de a menține lista cât mai actualizată și mai

exactă posibil;

(m) să colecteze, să evalueze, să monitorizeze, să raporteze

și să facă recomandări cu privire la punerea în aplicare

a măsurilor, inclusiv de către principalele instituții afgane,

precum și cu privire la orice cerințe de asistență în materie

de capacitate; să efectueze studii de caz, după caz; și să

analizeze în profunzime orice alte chestiuni relevante, conform

instrucțiunilor Comitetului;

(n) să se consulte cu statele membre și cu alte organizații

și organisme relevante, inclusiv cu Misiunea de asistență

a Organizației Națiunilor Unite în Afganistan (UNAMA) și cu

alte agenții ale Organizației Națiunilor Unite, și să se angajeze

într-un dialog periodic cu reprezentanții din New York și din

capitale, ținând seama de observațiile acestora, în special

în ceea ce privește orice aspecte care ar putea fi reflectate

în rapoartele echipei de monitorizare menționate la litera (a)

din prezenta anexă;

(o) să coopereze îndeaproape cu Biroul Organizației

Națiunilor Unite pentru Droguri și Criminalitate (UNODC) și să se

angajeze într-un dialog periodic cu statele membre și cu alte

organizații relevante, inclusiv cu Organizația pentru Cooperare

de la Shanghai, Organizația Tratatului de Securitate Colectivă și

Forțele Maritime Combinate, cu privire la legătura dintre traficul

de stupefiante și persoanele, grupurile, întreprinderile și entitățile

eligibile pentru includerea pe listă în temeiul punctului 1 din

Rezoluția 2255 (2015) și să raporteze astfel cum a solicitat

Comitetul;

(p) să furnizeze o actualizare a raportului special al echipei

de monitorizare în temeiul Rezoluției 2160 (2014) anexa (p),

ca parte a raportului său periodic cuprinzător;

(q) să se consulte cu serviciile de informații și de securitate

ale statelor membre, inclusiv prin intermediul forumurilor

regionale, pentru a facilita schimbul de informații și pentru

a consolida aplicarea măsurilor;

(r) să se consulte cu reprezentanții relevanți ai sectorului

privat, inclusiv cu instituțiile financiare, pentru a afla despre

punerea în practică a înghețării activelor și pentru a elabora

recomandări pentru consolidarea măsurii respective;

(s) să coopereze îndeaproape cu Comitetul pentru sancțiuni

ISIL/Da’esh și Al-Qaida instituit în temeiul rezoluțiilor 1267

(1999) și 1989 (2011) și cu alte organisme relevante ale

Organizației Națiunilor Unite de combatere a terorismului pentru

furnizarea de informații cu privire la măsurile luate de statele

membre privind răpirea și luarea de ostatici în scopul

răscumpărării, precum și cu privire la tendințele și evoluțiile

relevante din acest domeniu;

(t) să se consulte cu statele membre, cu reprezentanții

relevanți ai sectorului privat, inclusiv cu instituțiile financiare și

cu întreprinderile și profesiile nefinanciare relevante, precum

și cu organizațiile internaționale relevante, inclusiv cu Grupul

de Acțiune Financiară Internațională (GAFI) și cu rețeaua

sa globală de organisme regionale similare GAFI, pentru

a sensibiliza publicul cu privire la sancțiuni și pentru a contribui

la punerea în aplicare a măsurilor în conformitate

cu Recomandarea 6 a GAFI privind înghețarea activelor și

cu orientările sale conexe;
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(u) să se consulte cu statele membre, cu reprezentanții

relevanți ai sectorului privat și cu alte organizații internaționale,

inclusiv cu Organizația Aviației Civile Internaționale (OACI),

cu Asociația Internațională de Transport Aerian (IATA),

cu Organizația Mondială a Vămilor (OMV) și cu INTERPOL,

pentru a sensibiliza publicul cu privire la punerea în aplicare

practică a interdicției de călătorie, inclusiv cu privire la utilizarea

informațiilor avansate privind pasagerii furnizate statelor

membre de către operatorii de aeronave civile, precum și cu

privire la înghețarea activelor, și să elaboreze recomandări

pentru consolidarea punerii în aplicare a acestor măsuri;

(v) să se consulte cu statele membre, cu organizațiile

internaționale și regionale și cu reprezentanții relevanți

ai sectorului privat cu privire la amenințarea reprezentată

de dispozitivele explozive improvizate (IED) la adresa păcii,

securității și stabilității în Afganistan, să sensibilizeze opinia

publică cu privire la amenințare și să elaboreze, în conformitate

cu responsabilitățile care îi revin în temeiul literei (a)

din prezenta anexă, recomandări de măsuri adecvate pentru

a contracara această amenințare;

(w) să colaboreze cu organizațiile internaționale și regionale

relevante pentru a promova sensibilizarea cu privire la măsuri

și respectarea acestora;

(x) să coopereze cu INTERPOL și cu statele membre pentru

a obține fotografii, descrieri fizice și, în conformitate cu legislația

lor națională, alte date biometrice și biografice ale persoanelor

incluse pe listă, atunci când acestea sunt disponibile, pentru

a fi incluse în notificările speciale ale INTERPOL — Consiliul de

Securitate al Organizației Națiunilor Unite și pentru a face

schimb de informații cu privire la amenințările emergente;

(y) să asiste alte organisme subsidiare ale Consiliului

de Securitate și grupurile de experți ale acestora, la cerere,

în consolidarea cooperării lor cu INTERPOL, la care se face

referire în Rezoluția 1699 (2006);

(z) să asiste Comitetul în facilitarea asistenței pentru

consolidarea capacităților în vederea îmbunătățirii punerii

în aplicare a măsurilor, la cererea statelor membre;

(aa) să raporteze Comitetului, în mod regulat sau la cererea

Comitetului, prin informări orale și/sau scrise cu privire

la activitatea echipei de monitorizare, inclusiv vizitele sale

în statele membre și activitățile sale;

(bb) să studieze și să raporteze Comitetului cu privire

la natura actuală a amenințării pe care o reprezintă persoanele,

grupurile, întreprinderile și entitățile asociate talibanilor pentru

că reprezintă o amenințare la adresa păcii, stabilității

și securității Afganistanului și cu privire la cele mai bune măsuri

pentru a face față acestei amenințări, inclusiv prin dezvoltarea

unui dialog cu cercetătorii, organismele academice și experții

relevanți, în conformitate cu prioritățile identificate de Comitet;

(cc) să colecteze informații, inclusiv de la statele membre

relevante, cu privire la călătoriile care au loc în temeiul unei

derogări acordate, în temeiul punctului 20 din Rezoluția 2255

(2015), și să raporteze Comitetului, după caz;

(dd) orice altă responsabilitate identificată de Comitet.
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